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26 Русский контекст казахской литературы: перспективы исследования

УДК 82.091.06
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Русский контекст казахской литературы: 
перспективы исследования

Статья посвящена проблеме изучения литературы Казахстана в контексте русской 
литературы. Казахская литература «развернута» в сторону разных культурных парадигм 
важны для нее традиции русской литературы. Во второй половине XX -  начале XXI ве 
витие во многом шло под знаком воздействия русской литературы. Эта проблема до t 
времени остается недостаточно исследованной. Литературно-бытовой контекст, личны< 
переписка русских и казахских писателей на сегодняшний день освещены достаточнс 
переклички в области проблемно-тематического поля, особенностей поэтики, типолог* 
поставления национальных картин мира в двух литературах ждут своего исследования.

На основе анализа русско-казахских литературных связей, опыта эмпирических и i 
ких компаративных исследований автор выделяет актуальные теоретико-методологиче< 
ты проблемы. Предлагаются наиболее важные задачи, которые необходимы в совреме 
нительных исследованиях.

Клю чевые слова: компаративные исследования, типология, казахская литерату] 
литература, художественная традиция.

U.K. Abisheva
The R ussian context of the Kazakh literature: prospects of research

This article examines the problem of the contextual links of Russian and Kazakh literatu 
literature is «deployed» in the direction of different cultural paradigms. The traditions of Russii 
are especially important to Kazakh literature. In the second half of the XX -  beginning of XXI < 
development was largely focused on the impact of the Russian literature. This issue is under- 
Literary and everyday life contexts, personal contacts, correspondence of Russian and Ka2 
have been investigated fully. But comparisons of the area of the problem-thematic field, pe< 
poetics, typological comparisons, and national pictures of the world in two literatures are ; 
exploration.

The article reviews scientific papers on the problem of Kazakh-Russian literary relations 
identifies relevant theoretical and methodological aspects of the problem. In the article the a 
the most important tasks that are essential in modern comparative studies.

Key words: comparative studies, typology, Kazakh literature, Russian literature, art tradi

У.К. Абишева
Казак эдебиетждеп орыс мэнмэп'ш: зерттеу алгышарттары

Макала Казакстанда эдебиетп зерттеудеп' орыс мэдениет! мен эдебиелнщ манмэлн^ 
еже арналады. Казак эдебиел турл1 мэдени парадигмада жазылган. Qcipece олар ушж i 
-  орыс эдеби дастур!. XXI гасырдьщ еюнцл жартысы мен XX гасырдьщ басында казак 
вркендеп дамуына орыс адебиеп' ыкпал етп. Бул мэселенщ зерттелу1 осы кезге дейж 
келедг Эдеби-турмыстык мэнмэтж, жеке байланыстар, орыс жэне казак жазушыларьн 
кан хаттары бупнде толыктай жарык керген. Ырак, бупнде ею эдебиет теориялык ~ 
шецберд1' тугендеу, поэтикалык ерекшелж, элемнщ улттык K e p iH ic iH e  типологиялык сал1 

зерттеулерд!' кутуде.
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